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HirditéHik jnhini/on áron vétrtm'k fel 

A Dunántúl hivatása, mint nemzeti 
feladat. 

— Néhány »zó H lHinúntúl értelmÍHegéhez, — 

November 20 - ikára nagy és nemes hazafias 
kötelesség várja Budapestre Magyarország szép 
Dunántúl i részének intell igentiáját. A Dunántú l 

orsz. képviselői pártkülöinbség nélkül hívják fel a 
rokonérzelmiieket e g y n e 111 z e t i f e l a d a t tel-
jesítésére, mely a Dunántúlnak jutóit li i v a -
t á s u 1. 

A fe lhívás élénk tollal eeseteli a nagy társa-
dalomnak, — melynek a mi Dunántúlunk oly 
e lőkelő rés / e — szerepét a magyar közművelődés 
terén. Jól mondják a Dunántú l i országos képvise-
lők, hogy minden társadalom lemondhat öntevé-
kenységéről és a nemzeti feladatok teljesítését 
reábízza az ál lamra, — esak a magyar társadalom 
nem ! A magyar hazát csak az egységes nemzoli 
kultura teheti valóban egységessé , magyarrá, nem-
zetivé, mert a kultúrában való s z a k a d á s a nemzeti 
én társadalmi, sőt majdnem az állami szétszakado-
zott súgót je lentené. 

A magyar társadalom nemzeti czélú mozgalma 
jó segí tségére lesz a magyar államnak ott, ahol 
az állam erői e légte lenek. Ez a mozgalom, mely 
a Kirá lyhágón túli részt s mellette az ország 
sok részét oly hazafias lángra gyulasziotta eddig 
nem csapott át a Dunántúlra . 

Pedig a D u n á n t ú I h i v a t á s a, 11 e 111 -
z e t i f e l a d a t . Hivatása egyfelől leutartani a 
n e m magyarajkú lakosságában a magyar szel lemet , 
melyhez a dunántúli nem m a g y a r ajknak mindig 

állam, vagy a községek által fenntartott k i s d e d-
0 v o d á k a t ; felállítana elemi és felső n é p i s k o-
1 á k a t ; létesítene n é p k ö n y v t á r a k a t ; ter-
jesztene h a z a 6 a s i r a t o k a t a nem magyar 
ajkúak nyelvén is ; szerkesztetne becsületes 111 a -
g y a r n é p I a p o t, j u t a l m a z 11 á a magyar 
nyelv terjesztésében érdemeket szerzett n é p t a -
n í t ó k a t ; k i sdedovodákat; tankönyvekkel , ru-
házattal látná el a s z e g é u y t a n u l ó k a t 
stb. stb. — és a másik czél elérésére i p a r t 
fejlesztene, g y á r a k létesítésére buzdítana, s 
felhasználna minden egyéb törvénves ezközt. Cl ti • 

Lehet e/.eknél szebb c z i l t képzelni ? ! 

E z a D u n á n t ú I h í v a t á s a, in i n t 

n e m z e t i f e l a d a t. 

De vé leményem s/erint a központi egyesü le t , 
melyet külön kormányzó választmány igazgatna, a 
távolról sem absorbeálná kizárólag az e g y e s nie-
gvék, városok erejét. Sőt el lenkezőleg a nov. 20- ik i 
közgyűlésnek ki kel lene mondania, hogy ö a 
Dunántúli közművelődési egyesületnek m e g y e i 
é s v á r o s i s z e r v e z e t é t úgy akarja léto-
siteui, hogy a Dunántúl minden e g y e s vármegyéje 
szab. kir. városa, vagy reude/ett tanácsú városa 
(oly derék, hazafias váro-ok mint S i o m b a t h e I y, 
K ő s z e g , Z a 1 a - E g e r s z e g, S z e g s z á r d, 
N a g y K a n i z s a , K é s z t h e 1 y, T a t a, K a-
p o s v á r, V e s z p r é m, 1' á p a stb. stb.) ha 
i l letőségükhöz tartozó elegendő számú tagokkal 
bírnak, k ü l ö n megyei (városi) egyesüle t té ala-
kulnak, egyletük ez íme saját megyéjük (városuk) 
nevéről elnevezett „közművelődési egyesü le t" , de 

szívesen csatlakoztak, t e l j e s í t e n i a m a g y a r 
k ö z ni ü v e 1 ő d ó s t é s n e m z e t i s z e l l e m e t ; 
—^jnásfe lő l korlátozni s a mennyiben ez nem 
l i l j © ^ ^ helyes/ irányba terelni a Dunántúlról 
törV^iiij;tömeges, Kivándorlást. 

E*TrfvaTásnak, mint nemzeti feladatnak sem 
egyes ember, sem egyes vármegye ereje nem elég-
séges . Ehhez az e g é s z Dunántúlnak e g é s z 
társadalma szükséges, összerejével ősszlelkesedé^ével. 
Ezért van s z ü k s é g : a Dunántúl ö s s z e s várme-
gyeinek , t ö r v é n y h a t ó - á g i j o g g a l f e l r u -
h á z o t t v á r o s a i n a k, r e n d e z e 11 t a n á -
e s i v á r O H I I Í n a k, ezeknek a hatalmas értelmi-
ségeknek — egyesülésére. Ezért vau s z ü k s é g : 
— a d u n á u t u I i k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e s ü -
1 e t r e. 

Egyesületünk ha megalakul, s ha a tervbe 
vett a lapszabályt a nov. 2t)-iki alakuló közgyűlés 
elfogadja — már pecsétjében jelzi czélját. A pe-
csét a Dunántúli vármegyék és törvényhatóságok 
czimer pajzsa, tetejében a magyar szt. koronával. 
Mintha mondaná hogy, t izenegy vármegyéje a ha. 
zának, s pedig olyanok, mint B a r a II y a, F e j ér , 
G y ö r, K o m á r o in, M o s o u y, S o m o g y, 
S o p r o n, T o I II a, V a s, V e n z p r é m és 
Zala ; és 5 o lvan szab. kir. városa a hazának 
mint Győr, Komárom, Pécs , Sopron és Székesfe-
hérvár egyesülnek a magyar szt. korona létérde-
keiért ; a magyar kulturáért és a houpolgárság 
megtartásáért. 

A z előbbi czél elérésére a tervbe vett Du-

nántúli közművelődési egyesület segélyezné az 

TAROSA. 
A L M A N A C H.*) 

Részlet Mikszáth előszójából. 
A d d i g - a d d i g v e r g ő d t e m a k ü lön i iöző g e n r e k k ö z t , 

h o g y m e l y i k i e v o l n a v a l a m i t a l e n t u m o m , inig v é g r e ki -
s ü l t , hogy az „ e l ő s z a v a k r a , v a g y o k s z ü l e t v e . 

E l e i n t e n a g y r ö s t e l k e d v e i r t an i e g y e t - k e t ő t t , m e r t 
n e m t a r t o m m a g a m e l é g ö r e g n e k a z a j á n l ó s z e r e p e r e , 
a k ö z ö n s é g p e d i g n e m t a r t h a t e l é g t e k i n t é l y e s n e k , d e 
v é g r e m i n d i n b e b e l e s z o k i k a/, e m b e r , moel m á r o l y a n 
p >mbásan j á t s z o m v e t e r á n t é s t e k i n t é l y e s t , m i n t h u g y e -
r e k k o r o m ó t a m i n d i g e z t c s i n á l t a m vo lnn . 

N é p s z e r ű s é g e m e n e m b e n k e z d e t t a t e t ő p o n t r a 
é r n i . M i n d e n k i v e l e m i r a t t á az e l ő s z ó t . Ö r ü l t e m Im-
búra iu i i t ik , e s a k n o h a e j t e t t g o n d o l k o z ó b a n é m e l y e s e t . 

E g y ö r e g f . l u s i lelkész, i m a k ö n y v e t a d o t t k i . E z 
a k i s k ö n y v az. ón j á m b o r e l ő s z a v a m m a l i n d u l t m e g a 
l i i \ o k c i az. i g a z ú t r a v e z é r e l n i . 

N e m s o k á r a e g y f i a t a l s z í n é s z n ő e m l é k i r a t a i h o z 
i r t a i n p a j k o s e l ő s z ó t . K i o l v a s o m . I iá t biz ez a k ö n y v , 
é p p e n m e g f o r d í t v a , a r r a v a l ó , h o g y a z igaz ú t ró l t é r í t s e 
e l az, e m b e r e k e t — a z ón e l ő s z a v a m m a l . (E jnye no , 
mi t fog mos t ro ln in g o n d o l n i a m< u n v e i g o n d v i s e l é s ? ) 

T o b b o t n e m b o c s á t k o z o m i l y e n d i l l e m á k b a . M a r a -
dok e z u t á n az én k e z d ő n o v e l l a - í r ó i m n á l , a k i k n e k 
s z á m á r a m i n d i g jut e g v e g y h í z e l g ő f i o s k u l u s . D e m é r f 
is n e d i c s é r n é m o j ó t iuk k ö n y v e i t 1* n e k i k ö r ö m e t sze-
rez , n e k e m p e d i g g y ö n y ö r ű s é g e t . B o c s á s s a t o k m e g 

* ) A I I I I H I I H C I I az. 1 8 9 1 . évre. Szerkeszti Mikn^áth Kálmán. 
tycye»emen Regényiár VI í r fo tyam III. «* VI. kötete. Ninger é* 
Wolfner kuidá^H Áru diifkGtésiwn 1 forint. 

C b a r o n n a k , a ki l e l k e k e t sgá l l i t c s ó n a k á n az a l v i l á g b a , 
ha m i n d e n b - l e k h e z így szól ú t k ö z b e n „ d e r é k é l e t r e 
va ló l é l e k . " És b o c s á s s a t o k m e g n e k e m , a ki s z i n t e 
l e l k e k e t s z á l l í t o k az. a l v i l á g b a (a k ö n y v k e r e s k e d ő k p i n c z e -
n i n g a z ' n j a i b a ) ha az t t a l á l o m n e k i k m o n d a n i : „ D e r é k 
k ö n y v e k v a g y t o k , m e g é r d e m l i t e k , hogy h e l y e t k a p j a t o k 
a s z a l o n o k a s z t a l a i n . " 

E z e n m e t l t o d u s r u d o l g o z t a m e g é s z m a i n a p i g , m i -
d ő n t e l j e s e n ö s s z e t ö r t t-gy s a j á t s z e r ű e s e t . 

R á m ü z e n a „ S i u g e r é s W o l f n e r " czég , hogy i t t 
a n e g y e d i k e s z t e n d ő , j ö n m e g i n t az. A l m a n a c h , h a r a n -
g o z z a k be a s z o k á s s z e r i n t i e l ő s z ó v a l , a z t á n ha b e h a r a n -
g o z t a m , m e n j e k be én is a m i s é r e A z a z k ü l d j e k e g y 
n o v e l l á t is. 

J ó j ó , d e n ő m o lyan k ö n n y ű m á r ezen a h a r a n g o n 
m é g e g y u j n ó t á t k i v e r n i . . . . 

E l k e z d t e m g o n d o l k o z n i . Az. a k e d v e n c z ö t l e t e m 
t á m a d t , h o g y a n k e l l e n e m e g í r n i u g y az. e l ő s z ó t , hogy a 
n o v e l l a is b e n n e l e g y e n ? V.t j jy a n o v e l l á t o l y a n f u r 
fangoHMti m e g k o m p o n á l n i , begy e l ő s z ó g y a n á n t s z o l g á l -
h a s s o n ? L e g y e n egy m e s e , s z e r e p e l j e n egy a l a k , d e 
b e n n e l e g y e n a A l m a n a c h d i c s é r e t e is. E g y hók a kö-
z ö n s é g , egy l»ók a k i a d ó n a k , e g y bók a z Í r ó t á r s a k n a k . 
H i s z e n c sak e n n y i b ő l á l l az . 

M e r t é p p e n k ó v á l y g o t t is f e j e m b e n v a l a m i t e r v , 
m i d ő n e g y k o p o g t a t á s a z a j t ó n e g y s z e r r e e l k e r g e t t e . 

— Szabid! 
H o r i h o r g a s t e r m e t ű , f a l u s i a s k i n é z é s ű u r n y i t o t t b e : 

— A k é p v i s e l ő u r a t k e r e s e m . 

— E n v a g y o k . 
— A n e v e i n V a r g a P é t e r . T u d o m n e m t a l á l j a e l , 

m i é r t k e r e s e m . . . . 

— Dehogy n e m ; k ö n y v e t a k a r k i a d n i é s e l ő s z ó 
k e l l e n e h o z z á . . . » f 

— N e m n e m . O s m e r e i n az. e l ő s z a v a i t , o l v a s o m , 
c s i n o s d o l g o k é s é p p e n a z é r t b i t o r k o d t a m i d e . 

— N o , u g y - e m o n d t a m . 
— I g a z á n n i n c s e l ő s z ó r s z ü k s é g e m , d e a c o l l e -

g i á l i t á s l l á l f o g v a . . . . 
— O n is í ró ? 
— K ö z s é g i j e g y z ő v a g y o k , d e e g v k t s b a j b a k e -

v e r e d t e m . El v a g y o k Í t é lve a k ú r i a á l t a l , p r o t e k e z i ó é r t 
j ö t t e m , k e g y e s k e d j e k p á r t o l n i a m i n i s z t e r n é l a k e g y e l m i 
k é r v é n y e i n é l 

— E * mi a b ü n o ? 
— A z a mi a z ö n é . . . c s í k h o g y é n s z e r e n c s é t -

len r a j t a v e s z t e t t e m . 
— H á t m i t k ö v e t e l t e l ? 
— H a m i s p a k s z u s o k a t g y á r t o t t a m . 
— H a m i s p a k s z u s o k s t ? p i t t a n t a m f e l . E-* ön e l é g 

v a k m e r ő az t m o n d a n i , hogy u g y a n e z e k e t c s e l e k e d t e m . 
— I g e n i g e n — f e l e l t e s z e l í d e n — c s a k h o g y ö n 

a k ö n y v e k h e z i r j a a h a m i s p a k s z u s o k a t é s e z é r t e l 
n e m i t é l i k , d e n e v e z i k „ t e h e t s é g e s n ő t á r s u n k n a k , " m í g 
én a j ó s z á g h o z i roin a h a m i s p a k s z u s o k a t , a m i é r t e l -
í t é l n e k e s ím p o s z t o l n a k n e v e z n e k . „ H j a h j a — s ó h a j t o t t 
fel V a r g a l ' e t u i n a - y s z o m o r ú a n — a ' o s z t ó i g a / s á g 
n e m e g y f o r m a ! 

E z a k i s e p i z ó d m e g r e n d í t e t t . Az ö r d ö g b e , e n n e k 
a V a r g a P é t e r n e k van v a l a m i i g a z a . 

A m i e d d i g t ö r t é n t , j ó v á n e m t e h e t t e m , h a n e m 
e z e n t n l , m e g f o g a d o m , c s a k az i g a z i t í r o m m e g a z e l ő -
szavai t b a n . 

A z i g a z a t ? De v á l j o n l e h e t s é g e s - e ? P r ó b á l j u k 
m e g m i n d j á r t a z A l m á n i c h n á l . E t d e k e * . d e r é k k ö n y v , 
k i á l l j a . 

L á s s u k c s a k , m i v e l k e z d j in ; a S i n g e r é s W o l f n e r 
t . b a r á t a i m b e h a r a n g n x á s i ü z e n e t -bői ^szőj jok e^v t v t n p -



pecsétjük a Dunáufúl i K. K. pecsétje, saját me-

gyei (városi) eziiuük köriratával. 

Kimondandó lenne, hogy a t a g o k k ö z t 
n i n c s k ü I ö m b s é g. Minden tagja a megyei 
(városi) Közművelődési Egyletnek, e g y ú t t a l 
t a g j a a D u n á n t ú l i K ö m ü v e l ő d é s i 
E g y l e t n e k i s . A tagság nálunk olyan lenne, 
mint az állampolgárság jellege. Külön megyében, 
sut országban lakhatunk, de egyformán magyar 
állampolgárok vagyunk. így lenne egyesületünk 
tagságával is. A ki persze nem tartozik valamely 
megyei (városi) egyletbe, az tagja a központi 
egyletnek ; de a megyei (városi) egvletaek, külön 
autonómiájuk lenne, a tagsági dijak mindenütt 
egyenlő alakban megállapítva, s a megyei (városi) 
egyletek tisztviselői és a dunántúli orsz. képviselők 
hivatalból tagjai lennének a központi kormányzó 
választmánynak. 

K i m o u d a n i ó lenne, hogy a megyei (városi) 
egyletek jövedelmének egy része a központi egy -
letbe folyik ; — továbbá hogy az é v i rendes 
közgyűlések felváltva tartatnáuak a dunántúli vá-
rosokban. Az alakuló közgyűlés most Budapesten 
lesz, s már ez a gyűlés határozna a fe i e t t : melyik 
városban tartsuk meg az 1 8 9 1 . évben az első 
rendes közgyűlést ? Azt hiszem, hogy mely város-
ból legtöbben tisztelik meg az alakuló közgyűlést, 
a közgyűlés többsége azt a varost tiszteli meg 
viszont a kijelöléssel. 

Ennyit tartottam szükségesnek ezúttal so-
raimban felemlíteni. Bizalommal nézünk a uov. 
20- iki alakuló kö /gyü lé s elé. 

A magyar kultura és a magyar társadalom 
várja e napra az egyik szellemben, vagyonban 
leggazdagabb országrészt : a Dunántúlt . 

Es várja rang-osztály és rangkülömbség nélkül! 

„A Dunántúl mindig legelső sorban állott, 
mikor a hazát kellett megvédeni. Most sem ma-
radhat hátra, midőn e n e m z e t i e s z m e k u I-
t u r a i győzelmét, diadalát kell kiküzdenie." 

Fel a küzdelemre Dunántúl társadalma, ha-
zafias in teli igent iája ! Első találkozásunk uov. 2 0 ! 
Legyen e nap áldást húzó szép országrészünkre 
és vele és általa szép országunkra. 

Femjcessy Ferenci, 
ONZ. képviselő. 

E szer in t K ő s z e g és S v á b f a l u , S z e r d a h e l y , V e l e m , 
iio/Nok, b o r o s z l ó , N a g y - P ö s e , P e r e u y e , N é m e t - ü e u c s , 
l ' a t y , S ö p t o , S u r a n y , S . ' l fa , N a g y - A s s z .nyfa , Mesz leu , 
Acsád , Fe l ső -Sz i l vágv , Vát , Tö iuő rd községek e snek az 
ü.-pt-roai k e r ü l e t b e s e n n e k taní tó i képe/ . ik a kö r tag-
j a i t . Ezek mind d e r é k m a g y a r e m b e r e k , m e g a t ö m ö r 
di t bem véve ki, és igen szorga lmasan e l l á t o g a t n a k g y ű 
l<veikre, hol t e v é k e n y e n vesz r e sz t m i n d e g y i k e . 

T á m o g a t j a őke t m ű k ö d é s ü k b e n a p a p s á g is, kik-
nek j a v a resze a kör t ag ja i közöt t foglal he lye t es pénz -
zel g y a r a p í t j a az összeség, t. i. az e g y h á z m e g y e i t a n í t ó 
egyesüle t segély egy leténok s a magy a ro i sz . la t in es gö rög 
szo l t a r t . rom k a t h . t an í t ók s e g é l y a l a p j a i t . 

A kör tavaszi ü léséi a v idéken , az őszit Kőszegen 
t a r t j a . így j u t o i t a k műit c s ü t ö r t ö k ö n is v á r o s u n k b a a 
k ö r n y é k t an í tó i , még ped ig egy szá l ig , r á s z á n v a egy 
napol az egyesü le t i é l e i r e es a kollegiál is e r i n i k e z e s r e 

A g\ ült s letoly ásáról és a t an í tók b a r á t s á g o s 
e g y ü t t l é t é r ő ! a köve tkezőke t j e l e n t h e t j ü k : 

A 10 órai szt. mise u lán a ka th . nép i sko la t a n á c s 
kozó t e r m é b e n P a d o s (1. e lnök szép s z a v a k b a n üdv ö/.lé az 
e g y b e g v ü l t e k e t , kőz tök K ő f z e g város p o l g á r m e s t e r é t , es 
az ülést m e g n y i t j a . F e l o l v a s t a t o t t és h i te les í t t e te t t e / u t á n 
a mult ü lés j e g y z ö k ö n y v e . A j e l en ü lés jegy z ö k ö n y v é n e k 
h i t e les í t é sé re ped ig Cz ikke r J .u ios vát i és S t rokay J á n o s 
söptei t an í t ók ké r e t t ek fe! . 

Köre lnök indoko l j a a j e l en ü lésnek S i l f a h e l y e t t 
Kőszeg re való egy beh ívás it azza l , hogy a f e l sőbb eiis-
mérés az o t t an i j u b i l á n s i ráni ez ideig kese t t . E g y ú t t a l 
j e l en t é s t tesz Mazaly J á n o s nagy-pöse í p l é b á n o s u r öt) 
éves á l d o z á r s á g á n a k ü n n e p é r ő l , mely a l k a l o m m a l e k ö r 
nevében üdvözö l te a j u b i l á n s t . Ez a l k a l o m m a l indí t -
ványozza , hogy a kör ö römének most ,j<'gyzők«HiyvilQg is 
a d j o n k i fe j ezés t . Major J . p répos t -p lébános , k e r ü l e t i c s p e i e s 
a j e len j e g y z ő k ö n y v r e azon meg jegyzés t t t s z i , h»»gy a 
jub i lá ló salfai t an í tó ra vonatkozó h a t á r o z a t u k a j ö v ő 
tavaszi g y ű l é s r e f e n t a r i a s s a n a k , m i u t á n a f é l s zázados 
m ű k ö d é s j e l e n l e g mél tóan m e g ü n n e p e l h e t ő nem lett 
volna. 

Elnök j e len t i , hogy T ö m ö r A i n b r ó kőszegi s e g é d -
lelkész t á v o z o d , és he lyebe u t ó d j a , S t r a u s s F l ó r i á n j e -
len tkeze t t u j t agu l . 

Fe lo lvas ta to t t a központ i b i z o t t s á g i n k az o r s z á g o s 
es e g y h á / m e g y e i segély d i j ak ró l szóló j e l e n t é s e , mely 
a lka lommal a ke rü l e t i e speres azon ö r v e n d e t e s j e l e n t é s t 
teszi, miszer in t az orsz. s egé lya l ap d i j a i n a k be f i ze t é séve l 
a szomba the ly i e g y h á z m e g y e i róni . k a t h . t a n í t ó e g y e s ü l e t 
a ha rmad ik he lyen áll az egész o r s z á g b a n . 

E / u i á n fe lo lvas ta to t t a k ö z g y ű l é s j e g y z ő k ö n y v e , 
mely in k 14 p o n t j a é lénk vi tát p r o v o k á l t . A v i t á b a n r é s z t 
vettek e lnök , a ke rü le t i esperes , Molnár J á n o s p l é b á n o s , 
W i t t i n g e r Ant . i l , Borossay Mihá ly , Ba logh E n d r e , I l i á s 
( Jé /a és F a r k a s F e r e n c z , kik a / t b o n c z o l g a t t á k , m i k é n t 
é r t e n d ő es hoza i l i a inék ü s s / h a n g z a t b a a közgv ü les h a t á -
roza ta (14 p. A p i n k a f ő i kör avva l az i nd í tvány u y a l 
j á r u ' a közgyű lé s e lé , hogy az e g y e s ü l e t i g y ű l é s e k al-
ka lmáva l a t agok r e n d e z z e n e k zene- és ének vei s e n y é -
ket) a z o n , a Központból j ö t t f e l szó l í t á s sa l , h o g y : T a n í t ó -
e g y e s ü l e t ü n k legu tóbbi k ö z g y ű l é s e egy b izot t ságot k ü l -
dött ki, me lynek f e l a d a t a lesz l e g k ö z e l e b b a r r ó l t a n á c s -
kozni es gondos ' . odn i , „h o g y e g y e s ü l e t ü n k a z 
e g y h á z i z e n é t k u l t i v á l j a , a t e in p I o m • 
é n e k e k k e z e l é s é b e n e g y ö n t e t ű e l j á r á s t 
e s z k ö z o I j ö II é s a t a g o k k ö z t a z e g y h á z i 
z e n e m i v e 1 é s e i r á n t a k e d v e t f e j l e s s z e . " 
Az egyik b a n d á t képze l t m á r lá tn i , mely a g y ű l é s e k 
a l k a l m á v a l t a lp a lá húzza m a j d , vagy k o n c z e r t e z n e ; a 
más ik c sak i s e g y h á z i zené re g o n d o l t . Azzal ü t ö t t é k el 
a do luo t , hogy a p inkafő i kör i u d i t v á n y á t f i gye lmen 
kívül h a g y v a , a közpon t á l ta l j e l z e t t t é r r e k í v á n n a k 
lépni , de a n é l k ü l , hogy a m a g u k k ö r é b e n z e n é s z e k e t 
v e r b u v á l j a n a k , mive l liogv az egyház i zena n ö v e l é s e 
m i n d n y á j á r a nézve kö te lező e r e j ű . 

P o l i l h a m m e r Mihá ly s v á b f a l u s i t an í tó g y a k o r l a t i 
e l ő a d á s t t a r t o t t a villany óságró l , mi t a kör é l jenzéaae l 
j u t a l m a z o t t . P a d o s G . köre lnök e/.en té te l iől é r t e k e z e t t : 
„A versek t a n u l á s á n a k be fo lyása az e l m é r e , k e d e l y r e 

Tanítók gyűlése. 
A s z o m b a t h e l y - e g y h á z m e g y e i r o m . k a t h . t an í tó -

egyesüle t k ő s z e g - e s p e r e s i k e r ü l e t é n e k ta-
nítói a mul t c sü tö r tökön v á r o s u n k b i n , a k a t h . e l emi 
tiu-iskola t a n á c s k o z ó t e r m e b e n idei őszi k ö r g y ü l é s ü k e t 
t a r t o t t a k . Az esperes i ke rü le t b e o s z t á s r a néz e t u d v a -
levőleg e lü t a köz igazga t á s i j á r á s t e r ü l e t é t ő l ugy , hogy 
elől>bi a felső n é m e t és h o r v á t v i d é k e t n é l k ü l ö z v é n , 
j o b b a r a az a l sóbb , m a g y a r vidék községe i t öleli m a g á b a . 

lomi h a s o n l a t o t ; hogy o lyan a m a g y a r i roda lom min t 
egy rácz t e m p l o m , a miből a r á c / o k m á r k iha l t ak s 
csak ugy sá to ros ü n n e p e k e n lehet m é g n é h á n y a t össze-
hozni . . . . 

( E j , ez nem j ó k é p . m e r t az i g a z m o n d á s f o l y t á n 
m é g k isü lne , hogy a meg levő rác/.ok s e igazi ráczok 
m á r m i n d n y á j a n . ) 

T a l á n j o b b lenne va lami t e r m é s z e t e s e b b kezde t , 
pé ldáu l i l ye s fo rma : hogy itt az „ A l m a n a c h b a n " g y ű l ü n k 
össze é v e n k é n t szüre t u t á n , ak ik még v a g y u n k , ak ik 
m e g k a p á l u n k az i roda lom sző lő jében , d e bizony vala-
m e n n y i ü n k n e k rozsdás a k a p á j a , m e r t k e v e s e t do lgo-
z u n k s ami kis t e r m é s van, nem hogy abbó l c s u p á n 
kostolót n y ú j t a n a az . A l m a n a c h " , d e s z in t e egészen 
be le fé r . . . . 

Mikszáth Kálmán. 

F l ó r a . 

— R a j z . — 

I r t a : K. Márlonffy Imre 

( V é g e . ) 

M á s n a p a j ogász a b á r ó n á l te t t l á t o g a t á s t , hol 
m e g v a l o t t a sze re lmét F l ó r a i r án t és kezee r t e sedeze t t . 

— Mereszség u g y a n tő lem, — végzi- b e s t é d e t , — 
de v a k m e r ő é a világ. Az én v i l ágom, m i n d e n e m : F l ó r a ! 

A ravasz bá ró moso lygo t t , m i n t h a az ifjú egy 
gye r ineku ieaé t mondot t volna el nek i . 

— F i a t a l b a r á t o m ! — válaszolá , — g o n d o l j o n 
i n k á b b v izsgái ra , nem ped ig o lyan rózsá ra , m e l y e t ö n 
sohase s z a k a s z t h a t le. A l emondás , f e l edés a l eg jobb 
o r v o s s á g ! m o n d á Diogciiea s az ő világa ho rdó ja vo l t , 
hol va lóban i r igy lendő boldog é le t e t él t , s boldogul ha l t 
is meg. 

* • • 
N é h á n y hét múlva a házi orvos komolyan c sóvá l t a 

fe je t . F l ó r a szép a rcza e lvesz te t t e üde p i ros ságá t , hal-
vány le t t . H o v a let t a r agyogó fény , mely a f e k e t e 
szemből sugá rzo t t ki s a mely képes volt é l t e tn i é s 
e lbűvölni P 

A bá rónak nem te tsze t t a dolog sehogy s e m . A g -
gódni kezdet t . Egyik é j je len ő sem bír t a l u d n i , s m á s -
nap reggel e lh iva t ta Bihar i E l e m é r t a e l i n o n d á , hogy 
leánya be teg , s i n k á b b h a j l a n d ó az e l j e g y z é s b e bele-
egyezni , csak F l ó r á j a legyen egészséges . A z o n b a n ki-
je lente t te , hogy u vi lág e lő t t az m i n d i g titok m a r a d j o n , 
míg az i f jú összos vizsgáit jó s iker re l le nem teszi . 

A régi da l , a bá jos szere lmi ke l lős i smét fe l iang 
zott az a j k a k r ó l . F l ó r a s z e m l á t o m á s t j a v u l t és meg-
i f jodni lá t szék , csak szivét s zo ronga t t a va lami i smere t -
len é rzés . ])o l e k ü z d ö t t e ez t , ha E l e m é r o l y k o r - o l y k o r 
fo r ró c sókka l v id í to t ta fel ö t . Oly szép volt i s m é t , 
m in tha s z á r n y a lett volna s b á j o s a j k á r ó l ö n f o l e d t e n 
ének lé : 

S z e r e l e m n e k lágy ö lében oly j ó 
A z t mi b á n t o t t , e l fe ledni mind I 
L e l k ü n k , min t a hóban uszó b i m b ó , 
L e t ö r v e is élni kezd m e g i n t ! 

A jogász, sze re lo in i t t asan z á r t a k e b l é r e m e n y 
asszonyát és g y ü r ü t húzot t u j j á r a . 

és a k a r a t r a . " Ezen k i t ű n ő é r t e k e z é s é r t a k ö r az ő 
n ő k é t m e g é l j e n e z t e . 

A közpon t á l t a l k ido lgozás r a k i t ű z ö t t té te lek : [. 
„ M e n n y i b e n volna l ehe t séges a nép i sko la i t anu lókku l 
fö ld i a j z i k i r á n d u l á s o k a t r endezn i , és mi volna az ilye-
neknek haszna és neve lő h a t á s a " . M i u t á n ezen té te l u 
kör á l ta l már egysze r k ido lgoz t a to t t — u j vá l l a lkozás 
nem tö r t én t . 11. „ M i k é n t és mily t e r j e d e l e m b e n tan í t -
t a s s a n a k a polgár i jogok és kö t e l e s ségek az e l emi nép-
i s k o l á b a n ? " K i d o l g o z z a : Boros say Béla pusz ta -c só i ta-
ui tó . I I I . K í v á n t a t i k a l e g ú j a b b időben m e g j e l e n t p a e d a -
gogia i m ű v e k b í r á l a t a k a t h . s zempon t bél s tb . E/. a lka-
lommal fe lszóla l t W i t t i n g e r Au la i és f e l h i v a t n i k í v á n j a 
a központ i b i zo t t s ágo t , hogy p r a k t i k u s a b b t é t e l e k e t tűz-
zön ki f e l d o l g o z á s a , min t pé ldáu l a m a g y a r nye lv , föld-
r a j z és t ö r t é n e l e m körébő l , me lyek t a n í t á s á n á l babylon i 
z a v a r u r a l k o d i k . K í v á n j a őzen t a n t á r g y a k t a n í t á s a körül 
a n a g y o b b e g y ö n t e t ű s é g e t . 

Ezzel le tárgy a l t a ügye i t a k ö r ; csak bef izetése-
ket t e l j e s í t e t t e k m é g és a tavasz i k ö r g y ü l é s he lyéül 
S a l f á t t ű z t é k ki. hol F e h é r J ó z s e f ve t e r án t an í tó j u b i -
l eumát készü lnek m e g ü l n i . 

D é l u t á ' i I ó ra felé j á r t a z idő , mikor u g y ű l é s n e k 
vége lett , t ehá t nem c s o d á l h a t ó , ha m i n d e n k i i p a r k o d o t t 
g y o m r á r ó l is gondoskodn i . C s i k l m n a r m e g t e l t a „ S t r u c z " -
szál ló v e n d é g s z o b á j a ; h o z z á f o g t a k az e b é d h e z . Major 
J á n o s prépos t é s e s p e r e s - p l é b á n o s m o n d t a az e lső fel-
köszöntő t , szoko t t me leg h a n g o n é l t e t v e a kör t ag j a i t . 
E r r e P a d o s O . e l n ö k vá laszo l t , é l t e t v e a k e r ü l e t i pap-
ságo t . W i t t i n g e r An ta l a sa l fa i ve t e r án ró l e m l é k e z e t t 
m e g , ak inek t a r t ó s e g é s z s é g é r e a j e l e n l e v ő k p o h a r a i k a t 
ü r i ' e t t é k . E r r e a z u t á n m e g i n d u l t a toasz tok á r a d a t a , 
mely e l t a r t o t t egész 5 ig, a m i k o r a szép t á r s a s á g fel-
oszlot t . 

Helyi és vidéki hirek. 
— Hymen-hir Bécsbő l i l l e tékes kézből k a p j u k a 

hír t , hogy S z a b ó I s t ván közös hadse r egbe l i h u s z á r f ő h a d n a g y , 
d e r é k , vi iez f ö l d i u k e hó 12-én Becs mel le t t i I l i t z i n g -
ben nőül veze t t e S a v i n s c h e g g Ida kisasszony t , 
dr . S a v i n s c h e g x J ó z s e f lovag , k r a j n a i n a g y b i r t o k o s és 
S a v i n s c h e g g K a r o l i n a s zü l . P ip i cz , s z e r e t e t r e mé l tó 
kedves l e á n y á t . -— Az ég á l d á s a l egyen a s z é p f r í g y e n ! 

— Nagy az érdeklődés a d u n á n t u l í k ö z-
m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t e hó 2 0 - á n t a r t a n d ó 
a l a k u l ó k ö z g y ű l é s e i r á n t . Az i l lető m e g y é k l e g t ö b b j e 
k i k ü l d t e a r r a k é p v i s e l ő i t . Az e l ő é r t e k o z l e t á l t a l k i k ü l -
dö t t s z e r v e z ő - b i z o t t s á g m á r ö s szeá l l í t o t t a az a l a p s z a b á l y -
t e r v e z e t e t , hogy az az a l a k u l ó k ö z g y ű l é s e n t á r g y a l á s 
a l á v é t e t h e s s é k . 

— Meghívó. K a p t u n k a k ö v e ' k e z ő m e g h í v ó t : T i sz -
teli s z e r k e s z t ő u r ! Mint a h í r l a p o k b a n o l v a s n i mé l tóz -
t a t o t t , a D u n á n t u l i k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t a l a k u l ó 
k ö z g y ű l é s e B u d a p e s t e n , n o v e m b e r 2 ö - á u d . u. 4 ó r á r a 
h i v a t o t t egy be. A l u l í r o t t a k k ü l ö n ö s sú ly t h e l y e z n e k a r r a , 
hogy t i sz te l t cz i ined e n a g y g y ű l é s e n s z e m é l y e s e n m e g -
j e l e n j é k , i l l e tő leg m a g á t k é p v i s e l t e s s e ; é p p azé r t van 
sze rencsénk t isz te l t c z imede t . a/, e m l í t e t t g y ű l é s r e kü lön 
is m e g h í v n i . I l i z i t i u i ü d v ö z l e t t e l , B u d a p e s t e a 1890 . IIO 
vem b . hó 1-eii. S / é l l K á l m á n s. k . e l n ö k , B e k s i c s 
G u s z t á v s. k. e iőadó . — E m e g h í v á s r a i n t é z k e d t ü n k , 
hogy a fent e inl i te t t a l a k u l ó k ö z g y ű l é s e n s z e r k e s z t ő s é -
g ü n k e t arra a l k a l m a s egyén képv i se l j e . 

— Az e l s ő föllépés. Z e n e k a r u n k e hó 8 án mú-
l a n a be első j í ' e k á t a vonó-li i n g s z e r e k e n . A közönség 
e r d e k l ö d ö t t es szép s / a m b a u l á toga to t t el a S t r u c z-ba, 
hol a zenészekke l meg te l t b o r m é r ő mel l e t t a vendégszo-
b á b a n foglalt h e l y e t . A j á t é k f o g y a t é k o s vol t , do a kez-
de t nehézsége i t t ek in tve , e l é g j ó . T ö b b e t nem is vá rha to t t 
s enk i , ak i s zámol t a k ö r ü l m é n y e k k e l , m e l y e k szerint 
meg le t t , sőt t öbbé k e v é s b é ha j lo t t ko rú e m b e r e k e t a r á n y -
lag rövid id'-ig i n - t i u á l c a k a r m e s t e r es hozot t a közön-
ség sz íne e lé . A h i á n y o k o n m i n d e n e s e t r e s eg í tve lesz, 

A b á r ó r avasz fé r f iú volt . S o k a t t a p a s z t a l t m á r 
é l e i ében . Az éle t n e h é z perc / .e iben sokszor m e g á l l t a 
nemesen he lyé t . E p p mos t ez. e se tben nagy ü g y e s s é g e t 
akart , k i f e j t en i , m e r t f é l t e t t e l e á n y á t . 

A k ö v e t k e z ő té len B é e s b e u t a z o t t l e á n y á v a l . 
S z o m o r o d o t t szívvel , d e a z é r t e n g e d e l m e s k e d v e kö-

vet te a t y j á t a f iatal l e ány . Az. i f jú j o g á s z n e k i f e k ü d t a 
t a n u l á s n a k , F ló rá t ped ig a t y j a az u d v a r i b á l o k b a veze l te . 

A fiatal I r á n y t s ze r e t t ék az u d v a r n á l . S o k a n u d -
varo l tuk nek i , d e az oly rózsához , m e l y n e k sok tövisei 
v a n n a k , v igyázva kel l nyú ln i , igy s o k a n vé r e s r e sebez-
ték m a g u k a t . 

A f a r s a n g e l m ú l t — d e e r e d m é n y t e l e n ü l . A b á r ó 
di i l .es lett s u t a z á s a e lső n a p j á n í r ó a s z t a l á h o z ült és 
levele t i r t , mely B u d a p e s t r e r e p ü l j ö n , hol m é g t a l án 
tél volt a n n á l az i f j ú n á l , k ihez e sorok i n t é z v e vol-
tak 

Kedves fiatal b a r á t o m ! 
Azt h i szem, hogv F l ó r á t ez idő a l a t t m á r e l fe le j -

t e t t e . s l emondot t ró la , s z e r e l m é t p e d i g , m e l y e t i r á n t a 
t á p l á l t s moly ö n r e nézve á l d á s s a l ugy se j á r t volna , 
r ég m a g i b a f o j t o t t a . E sorok ne t a l á l j á k önt l e sú j t va , 
a z é r t f i amnak t ek in t em ö n t , s n e m fogom gyű lö ln i . 
E l é g az hozzá , a viszonyok m e g v á l t o z t a k s h á z a m -
hoz m o s t a u b izonyos T e l k e s i gróf j á r , ki m a g y a r 
f ö l d b i r t o k o s . A több i t e l m o n d a n o m m á r i nd i sk re t i ó 
vo lna . E h i r te len vá l tozás t , me ly F l ó r a sz ivében vég-
hez men t , lehe t -e tő le rossz néven venni , vagy e / t 
neki bűnü l f e l r ó n i ? I I i önben b a r á t o m a F l ó r a 
i ránt i t i sz te le tnek csak a l e g k i s e b b é r z é s e l akoz ik , 
a k k o r vissza fog ja k ü l d e n i a g y ü r ü t és v a l a m e n n y i 
l eve le t l e á n y o m h o z s a .lolgot fe ledni f o g j a . A f ia tal-
vág nagyon á b r á n d o z ó , a r eá l i s s z e r e l e m csak megle t t 
korú fé r f iúná l j e l e n t k e z i k . Á m b á r j e l en s o r a i m m a l a 



hisszük nem fog e lmaradn i , Int az u j bérlő t ényekke l 
fogja b izonyí tan i , hogy ígé re te nem pusz ta s zavak . Ki-
vát i juk hogy üz le t -ny í lása u; ós szebb é r á j a legyen a bál-
h á z n a k . 

— Dijnok kerestetik! A ho l .ha l i kir. j á r á s b í r ó -
ságná l egy forint napi -dí j ja l egy a lka lmas d i j n o k keres-
te t ik . J e l e n t k e / h e t i k a kir . j á r á s b i r ó s á g v e ze tő jéné l . 

- A Budapesti Vasmegyei kör e lnökei , Kovát* 
S. J á n o s és H u s z á r P á l hé t főn t isztelegtek H o r v á t h 
Bo ld iz sá rná l , megköszönendők a k i tün te tés t , melyben a 
nagy férf iú bu/.ditó levelével es anyagi t á m o g a t á s á v a l a 
kör t részes í te t te . A volt igazságügytn íu i s to r a legszí-
vé lyesebb fogad ta t á s u t án meleg j ó a k a r a t á r ó l biztosí-
to t ta a t i sz tv ise lőke t , t o v á b b r a is se rény és d icsé re tes 
m u n k á r a buzd í tván őket . Miután kedé lyes beszélgetes 
közben az Almanach s z á m á r a is biztosra Ígér te kéz i ra t á t , 
a l e g m e ' e g e b b rokonszenvve l búcsúzot t el földi jei től . 
Szabó E r n ő Szombathe ly város hazafias p o l g á r m e s t e r e 
is be lépe t t az a lak í tó ingok kőzé s ez ikkecské t is kül-
dö t t be az A l m a n a c h s z á m á r a . Meleghangú levele ö römet 
ke l te t t a kö rben . — A nov. 22. soiró p r o g r e m t n j a vál-
toza tosnak ígérkez ik s f ényesnek is, m in thogy a kép-
viselők (a vasmegye iek ) va lósz ínűleg je len lesznek. A 
műsor a vasá rnap i közgvülésen á l lap i t tu t ik meg , a 
melyen az a l apszabá lyok is rev id iá l ta tn i f o g n a k . 

— A haladó Szombathely. Egy ik vasút a más ik 
u t á n ; egyik középüle t a más ik mellet t épü l S z o m b a t -
he lyen . A fo ly tonos é p í t k e z é s köve tkez teben utcz.ák ke -
l e t k e z n e k , u tczák nyí lásá t tervezik k i s a j á t í t á s u t j á n . 
Most m e g m á r a t e n g e r n y i s á r r a is k i m o n d t á k u halá-
los í té le te t , m e i t elveszik a l a p j á t az aszfa l t a l k a l m a z á -
sával gya log já ró ikon , vass ínek l e r akásáva l a f ő u t a k o n , 
így halad a t e s tvé rvá ros szerencsés fö ldra jz i f ekvéséné l 
fogva és egyéb kedvező beha tások fo ly t án , inig a mos-
toha t e s t v é r csendesen pihen a m ú l t b a n szerzett b a b é r a i n . 

— Gyarapodo muzeum A L é k a n a I n r c / e g i vár-
ban be rendeze t t m ú z e u m , mióta a lka lmunk volt azt u t o l j á r a 
l á t h a t n i , t e t e m e s e n sz ipo rodo t l régészet i t á r g y a k k a l és 
e g y é b r i t k a s á g o k k a l . A szobák oly Ízlésesen és szak-
é r t e l e m m e l vannak berendezve , hogy k iá l l j ák a szak-
é r iők k r i t i k á j á t is és é rdemesek a m e g t e k i n t é s r e . A be-
r e n d e z ő mos t m á r b á t r a n a d h a t n a ki ka ta lógus t is. 

— Épülő község A tavaszszal leéget t T ö m ö r d 
községe most m á r te l jesen fe lépül t . E g y - k é t é p ü l e t é n 
u g y a n ínég meg 'á txz ik a tűz nyoma, de legtöbbje te tő 
alá k e r ü l t és c s í k kár , hogy nem m i n d e u i k e c se rép 
a lá . A templomot a l a p j á b ó l kel le t t k iemeln i , ami tete-
mes k ö l t s é g b e ke rü l t és az o t tani földes u rak ado-
Hiányain k ívü l fő iemé z t e t t e az egész t emplomi pénz-
a l a p o t . E g y s z e r ű e n , d e n a g y o b b r a épü l t a régi s t y l s ze rü 
to rony a lá , mely azonban még szintén j a v í t á s r a szo ru l . 

— Vasutügy. A sopron-köszegi vasút lé tes í tése 
t á r g y á b a n nem r e g e n igen nagy je len tőségű é r t e k e z l e t e t 
t a r t o t t a k , a me lyen berezeg E s z t e r h á z v - f é l e u r a d a l m a k 
képv i se lő j e k iny i lván í to t t a , hogy az u r a d a l o m 120.0(10 
f r t é r t é k b e n h a j l a n d ó tö r z s r é szvényeke t j e g y e z n i ós 72 
hold fö lde t ad ingyen a vasú tép í t é s re , a mely ez á l t a l 
egv u j a b b , még pedig h a t a l m a s lépéssel köze l ede t t a 
m e g v a l ó s u l á s fe lé . ( H a ! szerk . ) 

; l t a k a r m e s t e r s z á n d é k a sze r in t u j i f j ú e r ő k lesznek 
kiképezve és a közönség a z e n e k a r t m i n d e n k o r ke l lő 
támogatásban részes i t i . 

— Séta hangverseny lesz e hó 22 én a b á l h á z -
ban t á n c / m u l a t s á g g a l e g y b e k ö t v e . Poiil l í . k a r m e s t e r 
rendezi, ü e l é p ő - d i j s z e m é l y e n k é n t 50 kr . , c s a l á d j e g y 
1 f i t . A t iszta j ö v e d e l e m a s zükséges hangszerek 
beszer é s é re fog f o r d í t t a t n i . 

— Házasság. V á r o s u n k n a k egy fiatal ke r e skedő je , 
p j I n a y V i n c z e , e l j e g y e z t e m a g á n a k H e p p e n It e i • 
in e r L e o p o l d i n a k i s a s szony t , kivel egybeke l é sé t e hó 
20-án fog ja m e g t a r t a n i . G r a t u l á l u n k ! 

— A Kőszeg-vidéki naptár I89l-re meg je len t , de 
— n é m e t ü l . Kőszeg i J ó z s e f , he lybe l i könyvá rus a n a p t á r 
k i adó ja s ze r in t egy m a g y a r i l y n e m ű n a p t á r k iadása nem 
ta lá lna oly sok vevő re , hogy azt oly olcsó á r é r t k i adn i 
lehe tne , n a g y o b b lévén a kőszegi j á r á s b a n a németek 
száma. M i n d e n e s e t r e a z o n b a n m o n d h a t j u k , hogy a nap-
tár igen gondosan van összeá l l í tva ésa nap tá r i részen kivtil 
minden t a l á l h a t ó b e n n e , a m i r e úgyszólván m a j d n e m min- j 
d e n n a p s z ü k s é g ü n k van . Fe lv i lágos i t a h iva ta lokró l , a 
h iva ta los ó r á k r ó l , a h iva ta lnokokró l , ü g y v é d r k r ő l , orvo-
sokról , i s k o l á k r ó l , e g y h á z a k r ó l , e g y l e t e k r ő l ; t e l j e s j e g y -
zéké t n y ú j t j a az idevaló i p a r o s o k n a k és k e r e s k e d ő k n e k , 
a v idék i e l ö l j á r ó k n a k van b e n n e k i t ű n ő e n és ü g y e s e n 
összeá l i to t t vasúti m e n e t r e n d a m i n d e n f e l é köz l ekedő 
vona tokró l , kocsipost í rói , f oga tok ró l ; ta lá ln i b e n n e : t e l j e s 
pos ta i és távi rdaí t a r i fá t és m a g y u r á z á s o k a t , a v idéki 
községek m a g y a r és néme t h e l y n e v e i t és még sok m á s 
e g y e b e i , ugy hogy m i n d e n kőszegi és kősr .egvidékc la-
kónak igazán egész éven á t n é l k ü l ö z h e t e t l e n é v k ö n y v ü l 
szolgál . Az egésznek ped ig a tí k ros bé lyegadóva l e g y ü t t 
csak 2 0 kr . az á ra . A j á n l j u k t. o lvasó ink figyelmébe. 

— Örült j egyző . A l b e r t A u r é l t , a m e g ő r ü l t j á r á s -
b i róság i a l j egyző t , kit hos szabb időn át ápo l t ak a he ly-
beli betegház, a p á c / a i , mul t hé t főn B u d a p e s t r e szá l l í to t -
t á k . A sze rencsé t l en fiatal e m b e r e l m e b a j á t egv ba lk i -
m e n e t e l ü p á r b í j á n a k t u d j á k be, me lyen t u d v a l e v ő l e g 
egy ik s zemé t vesz te t te . K ü l ö n b e n c sendes ő rü l t . Mul t 
v a s á r n a p o n elosont a be t egházbó l és röv id séta u t á n 
i smé t v issza té r t oda . A rá k ö v e t k e z ő napon szá l l í t o t t ák 
a z t á n el . 

— Öngyilkos földink. V incze J á n o s , rumi segéd ta -
n í tó , H e b r a V i k t o r r u m i bér lővel kü lönfe lo a d á s - v é ' e l i 
ü g y e k b e n á l lo t t ö s s z e k ö t t e t é s b e n és e hó e le jén t ö b b 
száz for in t ta l házul , ól t ávozo t t . Ke re s t ék , és meg is ta-
lá l ták S z o m b a t h e l y e n a Városháza cz imü vendéglő 
egy ik s z o b á j á b a n — k e r e s z t ü l l ő t t fojjei és ha l lva . Szé -
pen becsomagolva és az i l le tő t u l a j d o n o s o k h o z czi mez ve 
ott f e k ü d t a p é n z és egy levél , mely a fiatal e m b e r 
s z ö i u y ü t e l t ének o k á t c..-ak se jd í t en i engedi , de meg 
nem m o n d j a . V i n c z ? J . kőszegi szü le tésű , s i t t m i n d e n k i , 
ak i csak i s m e r t e szépe t , jót tud róla mond >ni. 

— JÓI kezdi. K o m o n d i J á n o s , pék inas , gaz-
d á j a , Ki ihn L a j o s pénzes a s z t a l - f i ó k j á b a b e l e j á r t s abból 
t ö b b í zben b izonyos ö s szege t k i lopo t t , inig nem gazd-
a s s z o n y a te t t en é r t e s a ticzkó ezen m i v e l e t e miat t a 
j á r á s b í r ó s á g bö r tönébe k e r ü l t . 

— Magjárták. F o l y ó évi a u g u s z t u s hó vége fe lé 
a t ömörd i p l ébános csóplői a kapot t „ r e sz " - en tul m é g 
lop tak is, de a figyelmes g a z d a ész re vévén a gonosz-
t e v ő k e t , őke t f e l j e l e n t e t t e . A t. hó 13-án tar to t t t á r -
g y a l á s o n v á d l o t t a k m a g u k és be i smervén te t tokot Kobd ics 
J ó z s e f bá ron , T ó t h An ta l i t j . , es Marovics Má tyás két 
havi fogház és az okozo t t k á r e l s zenvedésé re í t é l t e t t e k . 

— Görögtűz, ü n n e p é l y e s a l k a l m a k k o r s z o k t a k 
g ö r ö g f é n y n y e l v i l ág í t an i . Igen szép v i lágot vet , kü lönösen 
ha t anu lok g y ú j t j á k iskolai e l ő m e n e t e l ü k ö r ö m é r e . így 
c s e l e k e d t e k a helybel i ipa ros és k e r e s k e d e l m i t a n o u c z o k , 
m i k o r p é n t e k e n es te 8 ó r a k o r e l h a g y t á k az i sko lá i , 
mely e lő t t g ö r ö g t ü z e t g y ú j t o t t a k . 

— A balház Uj berlöje, N é m e t E n d r e f. é. novem-
ber hó 9-én n y i t j a meg u j o n a u a bá lház he ly iségei t . A 
m a i s z á m u n k b a n hozot t h i rde té séve l a közönségnek 
minden szépe t és ju t iger , ké rvén t á m o g a t á s á t . Ez, azt 

szoros k ö t e l é k e t , mely k ö z l ü n k fenná l lo t t , meg kell 
s z a k í t a n o m , m i n d a z o n á l t a l m a r a d o k ö n n e k , k e d v e s 
tíitiari ur , t o v á b b r a is j ó a k a r ó j a . 

Üdvöz le t t e l 
A v a r f f y I s t v á n , b á r ó . * • 

* 

— N a g y s á g o s kisasszony P — mondá nevetve az 
ö reg J á n o s szolga, ki harmÍDOz év óta szolgál ta a b á r ó é -
ka t , — jön a levélhoidó egy csomó k ü l d e m é n y n y e l . 

F l ó r a ö r v e n d v e m e n t e lé je . 
— Lové l ! — k iá l t á ö r ö m m e l . — N e m is levél , 

h a n e m egy egész csomag. Oh ! 
R e m e g v e lépet t kis s z o b á j á b a , kezét dobogó sz ivére 

t e t t e s az i smerős kéz í rás t kéj jei s z e m l é l t e és a j k á h o z 
e m e l é a c somago t . 

E g y kissé időzö t t . Az t án k ibon to t t a a c s o m a g o t . . . 
A h hisz az a j t ó t n y i t v a f e l e d é . Gyor san b e l e v é ! Most 
m a g á n y o s a u vol t . . . , 

A dé l e lő t t e l m ú l t , F l ó r a sehol. A b á r ó agódo t t . 
E l m ú l t a del is, ő még s incs . A bá ró kérdez te J á n o s t , 
hogy hol van l e á n y a . 

— A n a g y s á g o s k i sasszony reggel óta s z o b á j á b a 
zá rkózo t t , — m o n d á J á n o s f e j é t csóválva . 

A bá ró m e g r é m ü l v e r o h a n t az a j tóhoz , de az 
zárva volt . 

— F l ó r a ! — k i á l t á . 
S e m m i fe le l e t . 
— L e á n y o m j ö j j ki ! 
De semmi nesz . 
A bá ró f e l t ö r e t t e a zá r t és k i n y i t t a t t a az a j t ó t . 
S z o m o r ú l á ivány t á r u l t e l é b e . 
F i ó r a a k a r s z é k b e n f e k ü d t c s u k o t t s z e m e k k e l ha-

l o t t - h a l v á n y a rozk i f e j ezés se l , k é k e s a j a k k a l . 

Vegyes hírek. 
— Iparosok erempalyazata. Az o r szágo t ipar-

egyesü l e t az iparosok buzd í t á sa és az ipar e lőmozd í t á sa 
kö rü l szerzet t e rdemeik e l i smerése czé l j ábó l e l h a t á r o z t a , 
hogy k ivá lóbb hazai iparosok r é s z é r e t ö b b é r m e t fog 
k iadn i és az é r m e k e lnye réseé r i pá lyáza to t h i rde t . Az 
é r m e k négy osz tá lyba vaunak sorozva . Az első o sz t . 
d i s z é r m e t a / o n iparosok k a p j á k , ak ik gyakor l a t i műkö-
d é s ű k által az ipar e lőmene te l é t idézték elő, pé ldául 
va l ami h a z á n k b a n eddig nem üzöi t i p i r á g m e g h o n o s í t á s a , 
vagy valami fe l t a l á lás á l ta l . — A 11 ik osz t . é r m e t 
k a p j á k az oly ipa rosok , ak ik a r endsze re sen müve i t 
i p a r b a n ( k é z m ű v e s s é g ) ipari j e l e s ségek á l t a l k i t ű n n e k . 

Ezen é rem két f o k o z a t b a n , ezüs tben és b r o n z b a n a d a t i k 
ki. — A III ad osztá lyú d i szé remre azon ipa rosok t a r t -
ha tnak jogot , ak i ' \ kor igénye inek és a kü l fö ldde l 
való ve r senyképes -g fe l té te le inek m e g f e l e l ő i pa r t e l epe i 
( g y á r , m ű h e l y ) hoznak létre, s annak he lyes veze tése 
ál tal versenyezni k é p e s e k . E z t az é r m e t is két fokoza t -
ban, t. i. e z ü s t b n és b ronzb i t i a d j á k ki . — V é g ü l a 
Vl- ik o sz t á lyú d szérűiét azon ipa rosoknak a d j á k , ak ik 
i p a r u k a t művész ti i r á n y b a n fej leszt ik ki, és e t ek in -
te tben figyelemre.néltó s iket t képesek f e lmu ta tn i . — Az 
é r m e k r e , melyek* t a s zakosz t á lyok a j á n l a t á r a az. igaz-
ga tóság ítél m e g , p á l y á z h a t m i n d e n M a g y a r o r s z á g b a n 
lakó, i l le tőleg M a g y a r o r s z á g b a n ipa r t e l eppe l bíró iparos . 
A pályázat az igazga tósághoz 1890. évi d e c r e m h e r 31- ig 
n y ú j t a n d ó k be s az é r m e k ü n n e p é l y e s k io sz t á sa a rá 
köve tkező legközelebbi közgyűlésen megy végbe. 

— A katolikus tanítók nagygyűlésé é r d o k e b e u 
m e m o r a n d u m készül , melye t az augusz tus i ka t . t an í tó -
gyűlés e lőkész í tő b i zo t t s ágának , Komlósy F e r e n c i d r . 
e lnök le t e a la t t t a r to t t mult c sü tö r tök i ü lésében hozot t 
ha t á roza t a szer in t G y ü r k i Ödön dr . és C e n n e r L a j o s 
do lgoznak k i . 

— Meghívó. A másod ik nemze tköz i m a d á r t a n ; 
kongreszszus t udva l evő l eg hazánk f ő v á r o s á b a n , Buda-
pes ten lesz m e g t . r tva. E r r e a köve tkező „M e g h i v óu*t 
bocsá to t t ák k i : Meghívó az 1891-ik évi p ü n k ö s d k o r 
B u d a p e s t e n t a n ndó második n e m z e t k ö z i m a d á r t a n i 
kong re sz szus r a (név, me lyre szól). A m a g y a r b ízo t t - ág 
nevében : G r ó f t t e th len minisz ter , e l nök ; Sza l ay I m r e 
miniszter i t a n á c s is, a l e lnök , K a m e r m a y e r K á r o l y pol-
g á r m e s t e r , a le lnök ; Dr . En íz Géza m. e. t a n á r , a l e l n ö k ; 
Che rne l I s t v á n , f ő t i t k á r . — A rész tvevők m e g é r k e z é s e 
l egkésőbben 1891 . évi m á j u s 16 á n . A b e i r a t k o z á s és 
a részletes p rog ramul á tvé t e l e m á r m á j u s 14-< n is l ehe t -
séges, m é g ped ig a m a g y a r b izo t t ság k ö z p o n t i he ly i -
ségében a Nemze t i M u z e u m b a n , dé le lő t t és d é l u t á n . 
Kivona t a p r o g r a m ú i b ó l : M í jus 17-én a k o n g r e s z s z u s 
és a k iá l l í t á s ünnepé lye s m e g n y i t á s a . M á j u s 18-án az 
osztályok és b izot tságok m e g a l a k u l á s a . M á j u s 19-én az 
osztályok és b izot tságok m ű k ö d é s e . M á j u s 2 0 - á n ü n n e -
pélyes bezá ró ülés. 21-é től kezdve k i r á n d u l á s o k . Osz-
tályok : I. S y s t e m a t i c i. I I . Biologia. I I I . A n a t ó m i a . 
I V . A v i g e o g r a p h i a . V . Oologia . V I . Migra t io . V I I . <)r-
n i tho 'og ia oeconomica . Az é r t e k e z é s e k a czim és osztály-
pontos megje lö léséve l legkésőbben 1891 ik évi á p r i ' i s 
hó 30- ig az a lu irott bizottságin*k — B u d a p e s t , Nemze t i 
Muzeum — b e j e l e n t e n d ö k . A m a g y a r t u d o m á n y o s bi-
zot t ság nevében : H e r m á n O t t ó , e lnök , Dr. M a d a r á s z 
G y u l a , t i t k á r . 

— Megnehezített kivándorlás. Az A m e r i k á b a való 
k i v á n d o r l á s m e g a k a d á ' y o z á s a czél jából maga A m e r i k a 
hoz ta a l egczé l raveze töbh t ö r v é n y t . Az e r r e v o n a t k o z ó 
be lügymin i sz te r i k ö r r e n d e l e t így s z ó l : . K ö r r e n d e l e t . A 
cs . és k i r . köz<is k ü l ü g y minisz ter u r közö l t e velem az 
é s z a k - a m e r i k a i Egyesü l t Á l l a m o k n a k a b e v á n d o r l á s 
kor l á tozása czé l j ábó l f. évi s z e p t e m b e r hó 1-én hozot t 
t ö rvényé t . Ezen tö rvény szerint t i l tva van a l e t e l epü lés t 
megelőzőleg kötö t t szerződés mellet t k ü l f ö ' d i e k e t vala-
mely m u n k a t e l j e s í t é se véget t a / E ; y e s ü l t - Á l l a u i o k 
t e r ü l e t é r e behozni vagv ily kü l fö ld i eknek b e v á n d o r l á s á t 
e lőmozdí tan i ; tüos lovább.í minden idt .genuek ilv szer -
ződés me l l e t t az Egyesü l t Á l l a m o k te rű e t é r e lépni . Az 
oly szerződés semmis es é rvény te len . Az, ki i degenekke l 
ily szerződés t kőt . v a g y a bevándor l á s t e l ő m o z d í t j a , eze r 
dol lá r ig t e r j e d h e t ő összeggel , vagy hut hónap ig t e r j e d -
he tő f o g s á g g a l b ü n t e t t e t i k . Azon h a j ó s k a p i t á n y ped ig , 

ki t udva ilv szerződéssel e l lá to t t m u n k á s o k a t szál l í t , 
¥ 

minden m u n k á s u t á n 5 0 0 dol lár és fi h ó n a p i e l z á r á s a i 
bün te t t e t ik és azoka t sa já t köl tségen v isszaszá l l í t an i kö-
teles. Addig is, mig a b í rság le nem fizettetik, a ha jó -

, bői való k i r a k o d á s meg nem e n g e d t e t i k . Ti los t o v á b b á 
külföldi m u n k á s o k a t az E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a való be-

' v á n d o r l á s r a a l k a l m a z á s ígére te mel le t t h i rde tmény ileg 
fe lh ívn i . Azon kü l fö ld inek , ki ily fe lh ívás , vagy ezen 

A boldogta lan apa hozzá rohan t s m e g t a p o g a t t a 
ü t e re i t , s szivének dobogásá t . M i n d k e t t ő ha lkan és las-
san ve r t . 

Az asz ta lon régi levelek s / é t s z ó r t a n h e v e r t e k , 
n a g y o b b része el volt t épve . 

A bá ró v i ssza lépe t t és egy k e m é n y t á r g y a t é r ze t t 
lába a l a t t , mely ropogo t t . A földön a r a n y g y ű r ű heve r t , 
k ö z e p é n ke té tö rvo . E k k o r fe leszméln i látszott F l ó r a s 
m e r e v p i l lan tássa l néze t t a t y j á r a , m a j d a szél tör t g y ű r ű r e 
e se t t t e k i n t e t e , m e l y e t a b á r ó taposot t azét vé le t lenül . 

A bá ró t anács t a l anu l áll t , végre e l k ü l d é G e r t i u d o ; ' 
s h i v a t á az o rvos t . 

H a t év mu l t el azó ta — mily h a m a r e l röppen 1 

ha t év . E g y napon a fiumei t e n g e r p a r t o n fiatal asszony ül. 
L á b a i n á l piros arc/.u fiúcska j á t s z i k , ép oly f e k e t e 

s z e m e van , min t a n y j á n a k . 
A fiatal nő a messze t ávo lba t ek in t , a víz fe lü le-

t i n a n a p sugara i ezer f ényben r agyognak és tánczol -
nak a c sendes felszínen. Oh boldog e m l é k e k ! 

A t enge r vize, a be l á tha t l an mes-zeségü t enge ré , 
k e s e r ű és sós, ép oly keserű a f á j d a l o m k ö n y j e , mely 
a s z o m o t u s á g és b ú n a k képezi t engeré t . . . A g r ó f n é 
kezé t s zeméhez emel i e rnyő g y a n á n t , m e r t a nap fény , 

i ft r a g y o g ó a n v i s sza tükröződő s u g a r ak k á p r á z t a t j á k sze-
' inét. S o k á i g ült i gy . A g y e r m e k t o v á b b j á t s z a d o z o t t 

és h á z a t ép í t e t t cs igák és k a g y l ó k b ó l . 
Mint m i n d e n n a p , ugy ma is egyedü l voltak ke t t en 

a p a t t o n , nem m e n t a r ra senk i , ki m a g á n y u k a t z a v a r t a 
volna. Még nem volt itt az. evés ide je , m e r t a komor na 
é r t e jöt t volna. E k k o r gyönge szel lő t á m a d t es a ten-
ger fe l sz íné t f e l k o r b á c s o l á . V i d á m a n kelt fel a g r ó f n é , 
s k a l a p j á t t e j é r e te t te . Rég i dal j u t o t t eszébe. R ó z s á s 
a j k a i t d a l l a m r a n y i t á s lassan d u d o l á kedvcncz d a l á t . 

Hiszen oly régen nem hal lá s a j á t h a n g j á t — s ezzel 
ké jé rze t f u t o t t a végig tag ja i t - s t i sz ta c sengő hangon 
u jongva é n e k e l t . 

A szél a b á j o s h a n g o k a t e lv i t t e messze a t e n -
ge r r e . A g y e r m i k ö n f e l e d t e n és b á m u l v a ha l l ga to t t és 
a b b a h a g y t a j á t é k á \ Az a n y a m e g h a t ó n d a l o l j a : 

Oh h o g y h a t u d n á d , mér t nem m o n d h a t o m ! 
Mindig csak ró lad s egye t á l m o d o m . 
Mind ig csak e g y e t — j a j d e szép n a g y o n ! 
A l á t h a t á r o n f e h é r vi tor lás ha jó közeleg lassan . A 

nő nem t u d t a , honnan jő és hova m e g y . V á g y szá l l ta 
m e g le lkét , a lvó s z u n n y a d ó vágy. Ah ! ha s z á r n y a l enne , 
min t m a d á r n a k , á t r e p ü l n e a t engeren , a v i lágon, a m i n -
d e n s é g e n ke resz tü l — de HováP m e r r e ? 

F á r a d t a n e resz té le ka r j a i t , d a l á n a k u to lsó vers -
s z a k á t a k a r t a éneke ln i , d e nem ju tó i t eszébe . 

E k k o r é rczes ba r i t ouhang c s e i d ü l t meg a c s e n d e s 
légben a t e n g e r felől. Fé r f ihang , e rős mint v ihar , o r k á n 
tombolása , s lágy mint su t iogó deli zephi r . B e t e l j e s ü l t 
f o r i ó v á g y a , m e r t f e lhangzo t t az utolsó versszak f á j ó n 
és meghat ón : 

S z e r e t n é l e k tnég egyszer lá tni . . . 
M e g * ) é g y i m a egy p i l l ana t , 
Mit s z e n v e d t e m — fe ledni t u d n á m , 
S m é g egyszer ö r ö m e s t f e l d ú l n á m 
É r e t t e d i f j ú s á g o m a t ! 

A szél inegfo rd i t á a kis h a j ó v i to r lá i t , s m i n t h a 
s z á r m á i le t tek volna , e l r epü l t ek vele messze . A d a l l a m 
utolsó a k o r d j a i még ha l l a t s zanak , d e lassan e l e n y é s z n e k 
a t enger m o r m o l ó z a j á b a n . A nap l e m e n ő b e n van , s 
midőn u to lsó t-ugarait kü 'd i a pa r t r a , az ég k ive r i mi l l ió 
r agyogó koporsószegeve l bol tozatá t és egy n ipp.il i suie t 
kevesebbet az imlá l a szenvedő uö . . . (K. Cs. L.) 



P i a c z i - á r a k 
IN90. évi november hó I ö - i t o I . Scharpí Jenő 

fogászati műterme 
Kőszegen, belváros25. sz. a. n vár közelében, 

\' MI s ze rencsém a I. c / . köz.öméj.' ne)< 
t u d o m á s á r a lio/.ni, hogy 

m i n d e n k ö v e t k e z ő h o 

l - t ö l 2 0 - i g K ő s z e g e n , 

2 1 - t ö l - 2 5 - i g S a r v á r o t t ' / 7v'*>/iTC&dÓg-
2 6 - t ó l — 3 0 - i g K i s - C z e l l b e n <i Sas\ Men 
t a r t ó z k o d o m . 

A j á n l o m m a g a m a t ugy e g y e s f o g a k , 
mint e g é s z f o g s o r o k k é s z í t é s i r e , r e n d e t l e n ü l 
f e j ' ö d ö t t fogai i ro \ k i i g a z í t á s á r a , romlo t t ós 
f a j d a l m a * fogak m e g t ö l t é s é r e ( I M o l i l h e ) é> 
kicsiszol, 'is.íra, fogak t i s z t í t á s í ra , va l amin t a 
s z á j p a d l á s h i á n y a i n a k k i i g a z í t á s á r a ; m i n d e n t 
a l e g ú j a b b s a fogak v é d e l m é t l e j i u k a b b szem-
mel t a r t ó t a p a s z t a l a t o k s z e r i n ' v é g z e k . 

K ő s z e g e n , 1890. o k t ó b e r h ó b a n . 
L e g m é l y e b b t i s z t e l e t t e l 

S c h a r p f J e n ő , 

f og tuű vesz. 

I I . I I I . oszt. k o c s i k k a l 

T I C I I O I Í L Ö I 1 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kő 
zönséget, bogy a helybeli Egy teljes fekete tcrno-vagy Kammgarn-ruha, lom. 5 —, öT>o frt 

Egy toÜes ószi- vagy tel i -ruha, 10 m. :t- , .'>• , »•—, 12 — , 
F.gy toll vállravetö, '"4 nagy, Himalája, tiszta gyapja 4-
Egy téli vállravetö, 0 < nagy . 2 — „ 
E g y j u t e - f u g g a n y , t e l j e s , t ö r ö k d e s s í u h e n . . . . 2 5 0 . 
Egy jute-garni tura . 2 agy-, és 1 asztalterítő . . . 3.5ü . 
E g y T u n i s - f u g g j n y , a r a n y n y a l á t s z ő v e , g y ö n y ö r ű es iko*-

sal é s bo j t t a l e l l á t v a , m i n d Miféle s z í n b e n . . 4 5 0 . 
Egy maradék Macilla futó szőnyeg, lo 11 méter 

Imémm ií :t 40, 4- in . 
Egy drb. házi lenvászon. 4

 ( *zéles 400 „ 
Egy drb házi len/ászon. 4 i széles In itii"öségben .'»'.*>o , 
Egy drb. rumburgi szek lenvászon, « széles . . i>;»o . 
Egy drb. Stofánia vászon, 5 , széles, teljes pótlék a 

leiiíoiiálnak 9 — . 
Egy drb chiff.n, igen jó minőségben á 4 50, ."»• <0, «-5n a 
E g y d r b a t l a a g r a d l . Agyb. h iz.ókra, l a . 8 5 0 f r t , l l a fi-50 . 
Egy drb canevar, la min. ágy be lei*ókra . . . . ti . 
E g y d r b . l e n s z a v e t , v a r r á s ué lk i l l , d a r a b j a 2 m . h o s s m i - i o „ 
Egv drb rumburgi Oxford, la «:>o f r t , I ta . . 4 50 » 
H s l g y - i n g e k ChiHonból , vagy T Ő * | .>i ivászonből , e s ip -

k é v e l »! d a r a i „ 
l e g j o b b r u m b u r g i foi iá l l i i l é s s v á j e z i liim 

zésse l Ö d a r a b 6*— „ 
Egy f iáker teritö. 2 , egész, 2'50 . 
Egy tr icot Taille, minden sxii ibn i :to . 

Minták az egé3z czikkekrál es kepe: árjegyzekek ingyen es 
bermentesen küldetnek. 

ö s s z e s h e l y i s é g e t 

átvettem é s azt f. évi i i » v « * m l M k r I O - : ' i n 

v a * « l l ' l l l l | > m e g n y i t o m . 

Igyekezetem oda fog irányulni, hogy szolid 
kiszolgálás, jó ételek és italok valamint öleséi 
árak által a t. közönség teljes megelégedését 
kinyerjem. 

A t. közönség szives látogatását kérve, 
maradtam 

Kőszeg, 1890 , november 9-én. 

teljes tisztelettel 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Witthujrr Antal 

K i a d ó - l a p t u l a j d o n o s : Feiyl ( i f / n l a . 

Németh Endre, 
v e n d é g l ő s . 

l o o - i : i i v i r , l » » j M M a VH f » » - | » a M t » 

a J ő t i t c íc 11 dő ó f i c c j i j o 

,Benedek-rendü' szerzetesektől 
Soulac-I apátság Gírondébnn. 

P r i o r : Don i I I " i c u e l o n n e 
2 a r a n y e r e m : 

DrdOíal 1 0 6 0 - L i a i s j i lQO't 
A l^ifimiifHkllUntrl^.tk. 

F e l t u l á l - 1 0 7 0 V i 9 n l ' i , ' r - Itourxnuil 
t á t o t t : | » r i ( , r * | f H | . 

A f ő t i s z t e l e n d ő é« k e -
m . s „Benedek rendi'-cfc 
fotf-ellxirjenuk miudoit-
i s p i h a s z n á l n i a , e g y 
p á r c s e p p n y i a i l ag egy 
| o l i á r vir.beil — ineg -
a k a d á l y o z z a a l y u k a s 
fog k é p z ő d é s t é s m e g -
g y ó g y í t j a a I u k ; n f o g a i , 
m e l y n e k f e h é r f é n y t é s s z i l á r d s á g u l 
kö lcsönöz , * a m e l l e t t a f ogh i ' n t e r ő -
síti és é p ü n t a r t j a . 

O l v a s ó i n k n a k t e h á t t é n y l e g s zo lgá -
la to t t e s z ü n k , a m i d ő n flgye|inöket| 
ezen rég i é» h a s z n o s k é » * ( t m é n j r i ' 
f e l h i v j u k . n me ly a l e g j o b b g y ó g y s z e r 
és e g y e d ü l i ó v s z e r a f o g f á j á s e l l e n . 

Iláz. alapíttatott IHu7-h<>n.MM«ISIIIliortleniix Imi és los. 

l ' o i i g ; > n ő k : M a J v í U i l l 11,16 ( V o i x '<" 
liofthiitó mimlen nevexetenebb ilhtt* *rfir(i - km'r* 

l.rilrnbrh, vitfyff/izrrtArakban és jhió</i/izrrárA-
(ilrof/Mr) hrrrskrUésrkb n. n, 

H I E D E T M É U T . 
<> r s á s / á r i és apostoli királyi fe l ségének 

1 8 9 0 . á p r i l i s 12-én k e l t legfelső e l h a t á r o z á s a f o l y t á n e z e n n e l m e g i n d i t t a t o t t a 

X V . M A G Y A R K I H Á L Y I Á L L A M S O E S J Á T É K , 
melvi iek t iszta j övede ln i e 

a .Frher kereszt- egyesület, a budapesti szünidei gyermektelep-egyesület, a Maria Dorottya- egyesület, a nagybinyai jóté-
kony nőegylet, a szekelyfuldi ipr.rmuztum az o r s i i go s községi es körjegyz-lk árvaháza a borsodmegyei nőegylet miskolczi 
arvahaza. a vagyontalan hivatalnokok özveggei es árvái reszere ahkitandri alap. a magyar hírlapírók nyugdíjintézete é s vegre 

a zagrdbí országos slketnémaintezet javara fog fordíttatni. 

K sorsjáték összes, 6767-ben negál lapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 

I O O . O O O f o r i n t r a r u m u n k , és p e d i g : 
1 f ő n y e r e m é n y . . . 60.000 f r t t a l i ^ * -C . . c" | e 
1 nyeremény . . . 10 000 . - H f j í l 200 nyer. egyenk. 50 frttal UMKIO frt | 
5 nyer. egyenk. 1000 frttal .'HMKI frt ' | I | * t S* .= 

10 , 500 500(1 . ( g I J 1 r 6500 sor.-ny. , 10 , 6 >.000 „ I £ 
50 . 100 . 5000 . i V E " " í 3 

A h n x á M V ÍMMKIS v o n h a t a t l n n n l I H » « . é v i d e r x e m b r r l i ó l « - á n ( U r t é n i k . 

Egy sorsjegy ára 2 írttal o. é. van megállapítva. 
S o r s j e g y e k k a p h a t ó k : a l o t t ó i g s x f a t ó s á g n á l l i i i d s p e s l e a ( P w t f ö v á m h á z W l e m e l e t ) h o v a a m e g r e n d e l t sors j i - j fyek á r a 

p o - t a u t a l v á n y me l l a i l e l ő r e b e k ü l d e n d ő ; v a U m e n n y i lo t to- , só- é s a d ó h i v a t a l n á l ; a l e g t ö b b p o s t a h i v a t a l n á l , a béeai „ M e r k n r " -
IIÚ 1 és m i n d e n v á r o s b a n és n e v e / e t e s e b b h e l y s é g b e n f e l á l l í t o t t e g y é b s o r j e g y á r u l ó k ö z e g n é l . 

R u d a p e o t , I s 9 o . o k t ó b e r 1 - én . 

2&agy&r I s i r . l o t t ó - i g a z g Q . t ó s á . g -

N y o m a t o t t F e i g l G y u l a k ö n y v n y o u i d á j á b a i i K ő s z e g e n . 

„ " b á i l ^ s i z " - féle 

N y i l t - t é r . 

Fehér s e l y e m s z ö v e t e t 60 krtól 7 frt . 65 
krig m é t e r e n k é n t (mintegy 2 5 0 0 k ü l ö n f é l e sz ínben és 
dess inben) szétkii d d i r a b és végsz í mr i «• •' v á m -
mentesen II e n n e b e r g G . udva r i z. l i i tó g>ár i 
r a k t á r a Zü r i chben . Min ták p o s t a f o r d u l t á v a l . L e v e l e k r e 
M) k r . por tó v á r a t i k . 

Hölgy-cikkek. 

B r ü n u , K r a u t m a r k t , 2 1 , 

a z e t k ű l d posi .mt l n \ é t e l l e l c sak v a l ó d i 

brtinvii posztó-szöveteket. 
Egy maradék posztó. .I.IO m. ruhakelmo jó minőségben 5.—frt 
Egy maradék pcs:tÓ, II.IU 111. luglinomabb minSségben 10.75 „ 
Egy maradék fekete posztó, .'t.io. m. snlon-ruhárn . ».— „ 
Egy maradék telikab^t-szóvet, jó minőségi,en . . . 5.40 „ 
Egy maradék telikabát-szovet, 2 m. lodon vudáaz-kabátra l.— . 

Bálház-megnyitás. 

IV i kr . Ir t . kr 

Kuzaliszt 1. |0<> kilo 15 :Í<> 10(1 kilo Imi gony a 1 7 " 

, I I 15 — M ü l h a h u s . 1 kilo — 4V 

Wozslíszt 1. 13 4(> Marha zsír — 8(1 

s H . H 12 5 0 Disznóhús . n — 52 

l í u z a k o r p a • yt 4 10 , zsír . — 6 8 

Rozs „ • ti 4 75 Hor j i ibus . „ — 6 0 

Köleskása • w 14 - l i i rka l ius . n — 3 6 

Dara • w 17 1 meteröl b ü k k f a l-'i 50 
Árpa d a r a 8 „ d o r o n g 10 
Széna • <| o 52 tö lgyfa \) 4 0 
Sza lma • w 1 í>0 • d o r o n g 7 I Í Í I 

l íuzu m o kilo idei 7 frt 70 krtól 7 f r t . 8 5 k r -

Rozs „ 7 * — * i . 5 ) . 

Á pa , 7 N s •1 
Ivnkoi icza , idei 6 « 2 0 , 6 W 4 0 , 
k u k o r i c z a . tava l i i f| 2 0 , 7 . -r»o , 

Zab , 6 w 70 , 7 n " p 

Vigyázni kell, nehogy hamis svajezi labdacso-
kat kapjunk! T e r e m i (Kiskü küllő). T e k i n t e t e s u r ! 
A. l í ra mit R i c h á r d gy gy szerész svajezi l a b d n ' s i i t 
— 4 dobozzal — m e g k a p t i m , mondhatoni , h g> a 'o ! . 
k i t ű n ő szolgálatot teltek gyakor i f e j l á j í a l i an ú. u. img-
reiiben szenvedő nőmnek . Mintegy I 1 , é \ i , r i iaaznalta 
igen j ó háziszerül , s a l abdacsokka l cs . i . .ugvan czéli is 
é l t . A svajezi labdacsok folytonos ha szn á l a t á v a l • gesz-
s e g ü n k e t f ö n t a r t h a t j u k , s ezér t én H svájez i labdacsokat 
(eg* doboz áru 70 kr. a gyógyszer t i r a k b III) miodei ik i -
nek legjobb akaratbi í l a j á n l o m , b i r m inden h á z i u r t á s -
b«n m e g v o l n a ! Tisztele t te l Urazdi l ik Anta l u r a d a : m i 
ker tész . Mivel Magyaror szágban Miandt R i c h á r d 
gyógyszerész svajezi l a b d i c s i i n a k sokfe le u r á i i z a t i i i»-
ti znek , a valódi fe l is inerhetése védett gondos tn me. ' 
keil nézni, hog\ mindenik dobozon i iji i van e a védő-
j e g j : egy teher !.ereszt vörös mezőben , a l í r a n d i R i • 
c h a r il néva lá í r á sa 

Vasúti szcnctrend. 
K

im
. 

Á I 1 O III á s o k. 

sz. vegves vonat 

R u d a p e sti idő. r e g g e l d. u. e s t e . 

K ő s z e g ind. 51» 6*° 
6 1 L u k á c s h á z a ( i n . h . ) 5 1 9 1 2 " 6*< 

12 N é m e t - G e n c a ( m . h . ) 5 4 6 j 233 6 4 1 

I S S z o m b a t l i e l y é r k . goi 1 124 7 6'-« 

— S z ó m b a M t e l y ind . 6 « 3 ^ 
7 N é m e t - G e n c s ( i n . h . ) 7 

13 L u k á c s h á z a (m. b.) 7is 1 403 74S 

1 8 K ő s z e g é r k . í " 4 . 6 8«t 

Baromflkiallitas Becsben A második neuizet-
közi baioii i t ikial . i t is Uecsbeu o k t ó b e r 11-en nyílt meg. 
igen t e t emes részvét me l l e t t . B e m u t a t á s r a ke rü l t ek 
u g y a n i s : a t y ú k o k c sopo r t j ában 86 N'lrzs, a ludak cso-
po r t j ában 15 iör/.s, a pu lykák Csopor t jában 16 törzs, a 
pávák c s o p o r t j á b a n 11 d a r a b , ezenk ívü l egy p á r belga 
óriási h íz inyul . A ga lambok igen szépen vol tak kép-
viselve. a m e n n y i b e n 719 pá r le t t b e k ü l d v e ; a vegye-
sek c sopor t j a az i roda lomnak , e szközöknek és gyö j t e -
i n é n v e k n e k , va l amin t hiz<>állatoknak v.in s z í n v a . Ma-0 
gya ro r szág ró l k i á l l í t o t t a k : e r d é l u f e h e r k o p a s z n v a k u 
tyúko t Leonhard t Ödön , S z á z - R é g e n ; Horvá to r szágbó l 
I ' l ymouih Rocksot H a n s i n g e r N á n d o r N o \ i m a i o f . Ma 
g \ a i o r s z á g b ó l közönséges feliéi kacsá i t és ludat Roscn-
berg Ii én l ' u s z t a - G a r a b ; ugyanő m u t a t t a bo a f t j n k a t 
hizoti á l la | io tbnn is ; mel lékesen mondva más liizoti 
baromfi nem is volt. A ga lambok c sopor i j ában tal i l juk 
l lnszek J o h a n n a kisasszony á l la t ja i t Rácz-AIniásró 1 , 
szesen ot pár l i s Schle icher Józse f ga l amb ja i t Székes-
f e h é r v á r r ó l , me v 6 pá r közöl kivál t a kel Mockné és 
ket p á v a g a l a m b tűnik ki ; M. sko J á n o s Há t szegrő l 8 
pá r ga lambot j e l e n t e t t bo, ezek azonban a m e g n y í l á s 
n a p j ira nem érkez tek meg. A baromtiki i l l i tas októbet 
ho 15-éig volt nyi tva . 

törvény á l ta l tiltott s z e r z ő d é i f o l y t á n b e v á n d o r o l , a z , o t t 
t a r t ó z k o d á s meg nem e n g e d t e t i k , h a n e m azon k ikö tőbe , 
honnan jö t t , v i sszaszá l l i t iu t ik . lv ivé te ' t k é p e z n e k vala-
mely o y i p a r á g b a n m u n k á s o k , mely i p a r i g az 
Kg \e -ü l t -AUa iuokba i i edd ig nem lé 'e/ .eti ; t ovábbá a 
m a g a i i t i t k á r o k , házi cse lédek, va lamely n fl*és/i vag) 
ludo in iuNos fogla lkozás t űzök . Mind nki ki ha jóva l 
az K_r\i sült Á l l a m o k b a érkez ik tar tozik e s k ü t tenni 
a r r a , hogy e>en tö rvén szabványúi t m e g t a r t o t t a , s az 
e s e t b e n , l a ax e l l enkező beb izonyu lna , hamis esi. ü miat t 
b ü n t e t t e t i k , l l a m é g hozzá vesszük, ho c y a fe l je lentő; , 
r észére nagy ju t a lom van k i l á t á s b a he lyezve , mi a fel-
a d á s o k n a k t a g i é r t fog ny i tn i , lá tni való, hogy ••zen tör-
v< u j bő a lka lmat ii}u,t a r r a , hogy a b e v á n d o r l ó k , 
h a b á r nem is ily li 'os szerződ, s f"l l i i*ás fo ly tán 
lepnek iz Kgyesült-AH unok t e r ü l e t é r e , m inden fé l e zak-
íaia^okna ., \ i .ssz.autasilásiiak, ese t leg sú lyos b ü n t e t é s e k -
nek lesznek k i téve . Midőn leli.it a t ö rvényha tóságo t a 
fent iekről é r t e s í t em , egysze r smind fe lh ívom, hogy in téz -
k e d j e k , miszerint ezen rende le iem kü lönösen az a l sóbb 
ueposz tá lyok közt a l< liető legszélesebb körben tudo-
másra hozassék. B u d a p e s t e n , 1S90. évi n o v e m b e r hó 
7 -én . G r á f S z a p á r y * . 


	Kőszeg, 1890. november 16-án
	10. évfolyam 46. szám

	A Dunántúl hivatása, mint nemzeti
feladat
	Néhány szó a Dunánntúl értelmiségéhez

	Fenyvessy Ferencz, orsz. képviselő

	TÁRCZA

	ALMANACH

	Részlet Mikszáth előszójából

	Mikszáth Kálmán

	Flóra — Rajz

	Írta: K. Mártonffy Imre

	Tanítók gyűlése

	Helyi és vidéki hírek

	Hymen-hír (eljegyzés)

	Nagy az érdeklődés

	Meghívó

	Az első föllépés

	Séta-hangverseny

	Házasság

	A Kőszeg-vidéki naptár 1891-re

	Örült jegyző

	Öngyilkos földink

	Jól kezdi

	Megjárták

	Görögtűz

	A bálház új bérlője

	Díjnok kerestetik!

	A Budapesti Vasmegyei kör

	A haladó Szombathely

	Gyarapodó múzeum

	Épülő község

	Vasutügy

	Vegyes hírek

	Iparosok érempályázata

	A katolikus tanítók nagygyűlése

	Meghívó

	Megnehezített kivándorlás
	Baromfikiállítás Bécsben

	Vigyázni kell, nehogy hamis svájczi labdacsokat kapjunk!

	Felelős szerkesztő: Wittinger Antal

	Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula

	Nyilt-tér

	Piaczi-árak

	Vasúti menetrend

	Nyomatott Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen


